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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬২৬৫

৪৬/ সাহাবী (রাঃ) গেণর ফযীলত (عنهم ه تعالال كتاب فضائل الصحابة رض)
পিরেদঃ ৫৮. ছাকীফ গাের িমথাবাদী ও দুধষ খুনীর বণনা

باب ذِكرِ كذَّابِ ثَقيفٍ ومبِيرِها ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا عقْبةُ بن مرم الْعم، حدَّثَنَا يعقُوب، ‐ يعن ابن اسحاق الْحضرم ‐ اخْبرنَا

‐ قَال ‐ دِينَةالْم ةقَبع َلرِ عيبالز نب هدَ البع تيار ،فَلنَو ِبا نانَ، عبشَي نب دوسالا

فَقَال هلَيع قَففَو رمع نب هدُ البع هلَيع رم َّتح النَّاسو هلَيع رتَم شيقُر لَتعفَج

السلام علَيكَ ابا خُبيبٍ السلام علَيكَ ابا خُبيبٍ السلام علَيكَ ابا خُبيبٍ اما واله لَقَدْ

كنْت انْهاكَ عن هذَا اما واله لَقَدْ كنْت انْهاكَ عن هذَا اما واله لَقَدْ كنْت انْهاكَ عن هذَا

اما واله انْ كنْت ما علمت صواما قَواما وصولا للرحم اما واله لامةٌ انْت اشَرها

هلَيا لسرفَا لُهقَوو هدِ البع فقوم اججلَغَ الْحفَب رمع نب هدُ البنَفَذَ ع ‏.‏ ثُم رةٌ خَيملا

فَانْزِل عن جِذْعه فَالْق ف قُبورِ الْيهودِ ثُم ارسل الَ امه اسماء بِنْتِ ابِ برٍ فَابت انْ

تبفَا ‐ كِ ‐ قَالونكِ بِقُربحسي نكِ ملَيا ثَنعبلا وا ّنيتلَتَا ولسا الرهلَيع ادعفَا هيتتَا

وقَالَت واله لا آتيكَ حتَّ تَبعث الَ من يسحبن بِقُرون ‐ قَال ‐ فَقَال ارون سبتَ ‏.‏

هال ِدُوبِع تنَعص نتيار فيك ا فَقَالهلَيع خَلد َّتح ذَّفتَوي انْطَلَق ثُم هلَيخَذَ نَعفَا

قَالَت رايتُكَ افْسدْت علَيه دنْياه وافْسدَ علَيكَ آخرتَكَ بلَغَن انَّكَ تَقُول لَه يا ابن ذَاتِ

صل هولِ السر امطَع بِه فَعرا نْتَا فمدُهحا اما نطَاقَيّالن ذَات هالنَا وا نطَاقَيّالن

تَغْنتَس لا الَّت ةارالْم طَاقفَن ا الآخَرماو ِابالدَّو نرٍ مب ِبا امطَعه عليه وسلم وال

عنْه اما انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم حدَّثَنَا ‏ "‏ انَّ ف ثَقيفٍ كذَّابا ومبِيرا ‏"‏ ‏.‏

فَاما الْذَّاب فَراينَاه واما الْمبِير فَلا اخَالُكَ الا اياه ‐ قَال ‐ فَقَام عنْها ولَم يراجِعها ‏.‏

বাংলা
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৬২৬৫। উকবা ইন মুরাম আল-আী (রহঃ) ... আবূ নাওফাল (রহঃ) বেলন য, আিম (মায়) আকাবাতুল

মদীনা নামক ঘাঁিটেত আবদুাহ ইন যুবায়র (রাঃ) ক (লীকাে ঝুলেত) দখেত পলাম। বণনাকারী বেলন,

তখন কুরায়শী ও অনান লাকজন তাঁর িনকট িদেয় যািল। অবেশেষ আবদুাহ ইন উমর (রাঃ) তাঁর িনকট

িদেয় যাওয়ার সময় থামেলন এবং বলেলন, আসসালামু আলায়কা ইয়া আবু খুবায়ব, আসসালামু আলায়কা ইয়া

আবু খুবায়ব, আসসালামু আলায়কা ইয়া আবু খুবায়ব। আার কসম! আিম অবশ আপনােক এ থেক িবরত

থাকেত বেলিছলাম, আিম অবশ আপনােক এ থেক িবরত থাকেত বেলিছলাম, আিম অবশ আপনােক এ থেক

িবরত থাকেত বেলিছলাম।

আার কসম! আিম যতদূর জািন আপিন িছেলন অতিধক (নফল) িসয়াম পালনকারী, অতিধক সালাত

আদায়কারী এবং আীয়তার সক অিধক রাকারী। আার কসম, য উেতর আপিন িনকৃ বি (যিদ

তা-ই বাব হয়) তেব স উেত অবশই  উত। এরপর আবদুাহ ইন উমর (রাঃ) সখান থেক চেল

গেলন। আবদুাহ ইন উমর (রাঃ) এর এই অবান (থামা) ও তাঁর বব হাাের কােন পছল। তখন স

আবদুাহ ইন যুবায়েরর কােছ লাক পাঠাল এবং তাঁেক শূলীর উপর থেক নামােনা হল।

এরপর ইয়াদীেদর কবরােন তাঁেক িনেপ করা হাল। এরপর স তাঁর মা আসমা িবত আবূ বকর (রাঃ) ক

ডেক পাঠাল। িতিন তাঁর কােছ আসেত অীকার করেলন। হাাজ পুনরায় তাঁর কােছ লাক পাঠাল, তাঁেক তাঁর

কােছ আসার জন এই বেল য, তামােক অবশই আসেত হেব। অনথায় তামার কােছ এমন লাক পাঠােবা য

তামােক তামার চুেলর বণী ধের টেন আনেব। বণনাকারী বলেলন, এরপরও িতিন অীকার করেলন এবং

বলেলন, আার কসম! আিম স পয তামার কােছ আসব না যতণ না তুিম আমার কােছ এমন লাক

পাঠােব, য আমার চুেলর বণী ধের টেন িনেয় যােব।

বণনাকারী বেলন, এরপর হাাজ বলল, আমার জুতা মাজা আন। তারপর স জুতা পিরধান করেলা এবং

তগিতেত আসমা িবত আবু বকর (রাঃ) এর কােছ পছল এবং স বলল, তুিম তা দখেল আার দুশমন

(তামার পু ইন যুবায়র) এর সে আিম কী আচরণ কেরিছ। িতিন বলেলন, “হাঁ আিম তােক দখিছ, তুই

তাঁর দুিনয়া ন কের িদেয়িছস। আর স তার আিখরাত বরবাদ কের িদেয়েছ। আিম জানেত পেরিছ য, তুই

তাঁেক (িতরার সপ) দুই কামরব পিরিহতার পু বেল সেাধন কের থািকস। আার কসম! আিমই দুই

কামরব পিরিহতা।

এর একিটর মেধ আিম রাসূলুাহ (সাালা আলাইিহ ওয়াসাাম) এবং আবু বর (রাঃ) এর আহায সামী

বঁেধ তুেল রাখতাম, বাহেনর প থেক। আেরকিট হল যা ীেলােকর জন অপিরহায। জেন রাখ, রাসূলুাহ

(সাালা আলাইিহ ওয়াসাাম) আমােদর কােছ বণনা কেরেছ য, সাকীফ গাে এক িমথুেকর আিবভাব ঘটেব

এবং এক র বাহকারী (খুনীর)। িমথুকেক তা আমরা সবাই দেখিছ, আিম র বাহকারী তােক ছাড়া আর

কাউেক মেন করিছ না” একথা েন স (হাাজ) উেঠ দাঁড়াল এবং তাঁর [আসমা (রাঃ) এর] কথার কান িত

উর করল না।
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Abu Naufal reported:
I saw (the dead body) of Abdullah b. Zubair hanging on the road of Medina
(leading to Mecca). The Quraish passed by it and other people too, that
Abdullah b. Umar happened to pass by it. He stood up there and said: May
there be peace upon you, Abu Khubaib (the Kunya of Hadrat 'Abdullah b.
Zubair), may there be peace upon you Abu Khubaib, may there be peace
upon you, Abu Khubaib! By Allah, I used to forbid you from this; by Allah, I
used to forbid you from this, by Allah I used to forbid you from this. By Allah,
so far as I know, you had been very much devoted to fasting and prayer and
you had been paying very much care to cementing the ties of blood. By
Allah, the group to which you belong (are labelled) as (a) wicked (person) is
indeed a fine group. Then 'Abdullah b. 'Umar went away. The stand
'Abdullah (b. 'Umar) took in regard to the inhuman treatment (meted out to
'Abdullah b. Zubair) and his words (in that connection) were conveyed to
Hajjaj (b. Yusuf) and (as a consequence of that) he (the body of Abdullah b.
Zubair) was brought down from the stump (the scaffold) by which it was
hanging and thrown into the graves of the Jews. He (Hajjaj) sent (his
messenger) to Asma' (bint Abu Bakr, 'Abdullah's mother). But she refused to
come. He again sent the messenger to her with the message that she must
come, otherwise he would bring her forcibly catching hold of her hair. But
she again refused and said: By Allah, I will not come to you until you send
one to me who would drag me by pulling my hair. Thereupon he said: Bring
me my shoes. He put on his shoes and walked on quickly swollen with vanity
and pride until he came to her and said: How do you find what I have done
with the enemy of Allah? She said: I find that you wronged him in this world,
whereas he has spoiled your next life. It has been conveyed to me that you
used to call him ('Abdullah b. Zubair) as the son of one having two belts. By
Allah, I am indeed (a woman) of two belts. One is that with the help of which
I used to suspend high the food of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and that of Abu
Bakr (making it out of the reach) of animals and, so far as the second belt is
concerned, that is the belt which no woman can dispense with. Verily Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) told us that in Thaqif, there would be born a great liar and
great murderer. The liar we have seen, and as far as the murderer is
concerned, I do not find anyone else besides you. 'Thereupon he (Hajjaj)
stood up and did not give any reply to her.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=18588
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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